
- Я иду спать.

Если бы она рассказала ему больше, ей не пришлось бы спать.

Она не хотела заводить разговор, когда находилась в гневе и хотела, чтобы она погасила его.

Лю Чжимо поцеловал ее в затылок, затем крепко обнял ее за руки и закрыл глаза.

Они оба устали, поэтому проспали до ночи, прежде чем проснуться.

Ли Цинлин открыла глаза и увидела, что в комнате царила кромешная тьма. Сколько сейчас
времени? Так темно?

Она осторожно убрала руку Лю Чжимо и встала с кровати. Прежде чем она даже успела встать
с кровати, Лю Чжимо уже оттащил ее назад.

- Ты не спишь? Вставай, мы, должно быть, пропустили ужин. Солнце уже село, дети должны
были уже поужинали, Си Чунь, ты здесь?

- Мадам, вы проснулись? Вы голодны? Хотите, я приготовлю для вас тушеное мясо? Слова Си
Чунь донеслись от двери.

Си Чунь знала правила между ней и Ли Цинлин. Прежде чем она скажет да, она не может
небрежно входить в их комнату

Она всегда помнила об этом и громко спрашивала Ли Цинлин, хочет ли она что-нибудь сказать.

Ли Цинлин погладила свой живот, велев Си Чунь принести еду. Они хотели есть.

Си Чун ответила и кивнула Ниан Ся. Ниан Ся повысила голос и спросила Ли Цинлин, где
мистер Лю Чжимо.

Ли Цинлин зажгла свечу и подняла Лю Чжимо с кровати. Только тогда он ответил на слова
Ниан Ся и попросил ее принести немного воды, чтобы он умылся и прополоскал рот.

Ниан Ся слегка толкнула дверь и поставила воду внутрь, затем повернулась и вышла.

Ли Цинлин потянула Лю Чжимо за собой, чтобы умыться и они оба пришли в себя.

Она посмотрела на часы. Уже было позднее время и она не ожидала, что они так устанут после
столь долгого сна.

- Мы долго спали, так что нам больше не нужно спать по ночам. Он определенно не сможет
больше заснуть после слишком долгого сна, поэтому Ли Цинлин беспомощно вздохнула и села
на стул, ожидая, когда Си Чунь принесет еду.

Лю Чжимо сел рядом с ней и сжал ее пальцы:

- Сидя так долго в карете, я действительно устал. Для меня, чтобы выспаться, нужно как раз
столько времени. После такой долгой тряски в дороге он хорошо выспался. Его тело стало
гораздо более расслабленным. Учитель и дети должны были уже спали, верно?

- Самое время им спать. Должно быть, они уже спят. Интересно, привыкли ли к этому эти
маленькие ребята?



Это место было просто слишком бедным, намного беднее, чем Деревня «Бычья голова».

Здесь она по-настоящему испытала, что значит быть окруженной горами со всех сторон. Тут
было так много полей, но люди не возделывали. Неудивительно, что они не могли хорошо
питаться или носить теплую одежду.

На этот раз, когда пришел Лю Чжимо, ему пришлось придумать всевозможные способы
использовать горы во благо всех людей.

- Чжимо, ты думал о том, как использовать эти горы? Что ты думаешь о том, чтобы посадить
там что-нибудь? Она подумала о современных террасных полях. Возможно, они могли бы быть
реализованы здесь.

Лю Чжимо подумал о горах и вздохнул:

- Если мы хотим полностью очистить горы, это потребует много сил и ресурсов. Кроме того,
мне интересно, подходят ли эти горы для выращивания?

Ли Цинлин подперла подбородок и посмотрела на Лю Чжимо, говоря, что у нее есть хорошая
идея, должен ли он ее слушать?

Увидев ее очаровательную внешность, Лю Чжимо не смог удержаться и снова поцеловал ее.
Используя свой магнетический голос, он спросил ее:

- Что это за хорошая идея?

Ли Цинлин не могла не потереть уши, этот мужчина снова пытался соблазнить ее.

Небеса действительно хорошо относились к нему. Он был не только красив, даже его голос
было приятно слышать.

Каждый раз, когда он намеренно понижал голос, чтобы заговорить с ней, она больше не могла
этого выносить и чувствовала острую боль в сердце.

Он манипулировал с помощью своего голоса людьми.

- Держись от меня подальше.

- Что не так? А?

Это чувство приближалось снова, оно приближалось снова. Этот мужчина перед ней
определенно делал это нарочно. Он нарочно пытался соблазнить ее.

Она не смогла сдержаться, сглотнула и положила руку ему на лицо, чтобы не дать его голове
приблизиться к ней.

Лю Чжимо слегка рассмеялась и лизнул середину ее ладони. Это чувство онемения заставило
Ли Цинлин потрясенно воскликнуть и она мгновенно убрала свою руку.

- Ты... Ты...

- Моя жена, что со мной не так? А?

Этот бесстыдный мужчина, которого она действительно хотела… Он хотел… Что тебе надо? На



мгновение она не могла сообразить, что ей с ним делать.

Прямо в этот момент Си Чунь принесла еду, это был первый раз, когда Ли Цинлин была так
счастлива.

Лю Чжимо разочарованно вздохнул. Было так жаль, что он не мог заставить свою жену
подчиниться ему.

Ли Цинлин искоса взглянула на Лю Чжимо и взяла кусок свиной отбивной и положила ее в
свою миску, сказав ему поторопиться и поесть, чтобы он не думал ни о чем другом.

- Мои мысли заняты тобой, моя жена, и ничем другим.

- ... Эта свиная отбивная такая сладкая! Пусть твой рот будет таким сладким.

Ли Цинлин решила не обращать внимания на этого человека. Чем больше он обращался к ней,
тем труднее ей было закончить трапезу.

Лю Чжимо посмотрел на нее и беззвучно рассмеялся. Он взял ее любимую еду и положил ей в
миску, сказав, чтобы она ела медленно, никто не сможет украсть ее у него.

Ли Цинлин кивнула головой и замедлила скорость еды.

После того, как они вдвоем с комфортом закончили свою трапезу, Ли Цинлин устроилась на
стуле, совсем не желая двигаться. После того, как Лю Чжимо заставил Си Чунь все убрать,
после этого он налил чашку кипяченой воды для Ли Цинлин и подтолкнул ее перед ней, чтобы
она выпила.

Ли Цинлин подняла чашку и сделала два больших глотка. После того, как она положила чашку
на стол, она посмотрел на Лю Чжимо, не говоря ни слова.

Лю Чжимо души в ней не чаял, когда смотрел на нее. Он убрал волосы, рассыпавшиеся по ее
лицу за уши и нежно ущипнул ее за щеки, спрашивая, может ли она ему рассказать.

Ему было интересно, какие у нее есть хорошие идеи. Это решило бы стоящую перед ним
проблему.

Ли Цинлин снова взглянула на него, затем рассмеялась и произнесла два слова:

- Терраса.

Терраса?

Лю Чжимо с сомнением посмотрел на нее. Что она имела в виду под этим словом?

Что означали террасные поля? Поля на горе?

Ли Цинлин не хотела держать его в напряжении, поэтому она рассказала Лю Чжимо все, что
знала о террасных полях.

- Мне вдруг пришла в голову эта идея. Я не знаю, правильная она или нет? Ты можешь
попробовать. Согласно того, что я знаю, это было возможно, но мое понимание этого аспекта
было невысоким, поэтому я могу только дать тебе совет и позволить тебе попробовать это.
Хуже точно не будет…
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